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КРАТКА ОБОСНОВКА

Статистиката играе важна роля в европейския законодателен процес. Статистиката често 
е вдъхновение за приемане на ново законодателство, като разкрива проблеми или ни 
помага да набележим области, които се нуждаят от регулаторни действия. След това 
нашият основан на доказателства подход към законодателството се насочва към данни 
за оценка на подходящите решения или за преглед на ефективността на 
законодателството. Всичко това зависи от точността на използваните числа. Ето защо 
трябва да гарантираме, че събираните от нас статистически данни са точни и 
съпоставими в целия ЕС. За тази цел докладчикът подкрепя създаването на рамка, която 
да обединява съответните разпоредби за изготвянето и споделянето на статистически 
данни за населението и жилищния фонд. 

Много често именно липсващата информация оказва най-голямо въздействие. Известно 
е, че по отношение на статистиката за населението и жилищното настаняване са налице 
трудности при събирането на данни за лицата, които са в уязвимо положение, като 
например малцинствата, бездомните хора или хората с увреждания. Въпреки че една 
нова рамка за хармонизирана европейска статистика е добре дошла, трябва да се стремим 
да подобрим обхвата на труднодостъпните групи при събирането на статистически 
данни. Рамката, която създаваме сега, трябва не само да дава възможност за събиране на 
данни за уязвимите групи, но и да определя високо равнище на амбиция за събиране на 
данни за тези, които традиционно са оставени извън обхвата на статистиката.

Комисията предлага да се използват нови източници на данни в отговор на нарастващите 
тенденции през изминалата година за преминаване от пряко преброяване на населението 
към преброяване, основано изцяло на регистри. Точно както методите, използвани за 
събиране на данни, са се променили с течение на времето, следва да очакваме, че в 
бъдеще ще се появят нови техники. Докладчикът приветства факта, че рамката за 
европейската статистика дава възможност за нови подходи към изготвянето на 
статистически данни и насърчава експериментирането с нови техники. В същото време 
изготвянето на статистически данни, особено такива, които произтичат от нови методи 
или източници, включва използването на лични данни. От изключително значение е 
правата на физическите лица да бъдат защитени и събирането на статистически данни да 
се извършва при пълно спазване на установеното законодателство на ЕС за защита на 
данните.

ИЗМЕНЕНИЯ

Комисията по граждански свободи, правосъдие и вътрешни работи приканва водещата 
комисия по заетост и социални въпроси да вземе предвид следните изменения:

Изменение 1
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Предложение за регламент
Съображение 6

Текст, предложен от Комисията Изменение

(6) През 2017 г. Комитетът на 
европейската статистическа система 
(Комитет на ЕСС) одобри Меморандума 
от Будапеща, в който се посочва 
необходимостта от годишна статистика 
за броя на населението и някои 
социални, икономически и демографски 
характеристики на населението, както и 
от подобрена статистика за миграцията. 
Във връзка със спазването на 
принципите на равенство и 
недискриминация на гражданите във 
всички дейности и на правата на 
отделните граждани, залегнали в 
Хартата на основните права на 
Европейския съюз23 и в членове 10 и 19 
от ДФЕС, Съюзът се нуждае от 
надеждни и съпоставими статистически 
данни. В Регламент (ЕС) 2019/1700 е 
предвидена рамка за събиране на данни 
чрез извадки, която позволява да се 
събират данни за равенството и 
недискриминацията, доколкото това е 
възможно чрез извадки, и да се 
анализират някои аспекти на 
равенството и дискриминацията чрез 
съставяне на социално-икономически 
показатели и представяне на 
информация относно опита с 
дискриминацията. Освен това 
Агенцията на ЕС за основните 
права (FRA) и Европейският институт за 
равенство между половете (EIGE) 
провеждат специфични изследвания и 
специализирани проучвания, чрез които 
наличната статистика за равенството на 
равнището на ЕС може да бъде 
допълнително разширена. Бъдещото 
сътрудничество и координация между 
държавите членки, Евростат и тези 
агенции следва да бъдат засилени, за да 
се отговори на нарастващите нужди на 
ползвателите от надеждни и 
изчерпателни данни за равенството и 

(6) През 2017 г. Комитетът на 
европейската статистическа система 
(Комитет на ЕСС) одобри Меморандума 
от Будапеща, в който се посочва 
необходимостта от годишна статистика 
за броя на населението и някои 
социални, икономически и демографски 
характеристики на населението, както и 
от подобрена статистика за миграцията. 
Във връзка със спазването на 
принципите на равенство и 
недискриминация на гражданите във 
всички дейности и на правата на 
отделните граждани, залегнали в 
Хартата на основните права на 
Европейския съюз23 и в членове 10 и 19 
от ДФЕС, Съюзът се нуждае от 
надеждни и съпоставими статистически 
данни. Статистиката за миграцията 
и международната закрила е от 
съществено значение, за да има общ 
поглед върху миграционните потоци в 
рамките на Европейския съюз и да се 
гарантира, че държавите членки 
прилагат правилно 
законодателството на Съюза в 
съответствие с действащото 
законодателство. В 
Регламент (ЕС) 2019/1700 е предвидена 
рамка за събиране на данни чрез 
извадки, която позволява да се събират 
данни за равенството и 
недискриминацията, доколкото това е 
възможно чрез извадки, и да се 
анализират някои аспекти на 
равенството и дискриминацията чрез 
съставяне на социално-икономически 
показатели и представяне на 
информация относно опита с 
дискриминацията. Освен това 
Агенцията на ЕС за основните 
права (FRA) и Европейският институт за 
равенство между половете (EIGE) 
провеждат специфични изследвания и 
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разнообразието в Съюза. специализирани проучвания, чрез които 
наличната статистика за равенството на 
равнището на ЕС може да бъде 
допълнително разширена. Бъдещото 
сътрудничество и координация между 
държавите членки, Евростат и тези 
агенции следва да бъдат засилени, за да 
се отговори на нарастващите нужди на 
ползвателите от надеждни и 
изчерпателни данни за равенството и 
многообразието в Съюза с цел да се 
гарантират правата на лицата, 
пребиваващи в ЕС, и да се води борба с 
неравенствата и всички форми на 
дискриминация.

__________________ __________________
23 ОВ C 202, 7.6.2016 г., стр. 389. 23 ОВ C 202, 7.6.2016 г., стр. 389.

Изменение 2

Предложение за регламент
Съображение 20

Текст, предложен от Комисията Изменение

(20) Държавите членки и Комисията 
(Евростат) следва да имат устойчив 
достъп до възможно най-широк набор 
от източници на данни, за да изготвят 
висококачествена и рентабилна 
европейска статистика за населението и 
жилищния фонд. Във връзка с това е 
изключително важно националните 
статистически органи да получават 
своевременен достъп и да могат 
незабавно да използват 
административните данни, притежавани 
от публичните администрации на 
национално, регионално и местно ниво, 
в съответствие с член 17а от 
Регламент (ЕО) № 223/2009. Например 
статистиката за енергийната 
ефективност на сградите може да се 
основава на административни данни, 
свързани с издаването на енергийни 
сертификати на сгради съгласно 
Директива 2010/31/ЕС на Европейския 

(20) Държавите членки и Комисията 
(Евростат) следва да имат устойчив 
достъп до възможно най-широк набор 
от източници на данни, за да изготвят 
висококачествена и рентабилна 
европейска статистика за населението и 
жилищния фонд. Във връзка с това е 
изключително важно националните 
статистически органи да получават 
своевременен достъп и да могат 
незабавно да използват 
административните данни, притежавани 
от публичните администрации на 
национално, регионално и местно ниво, 
в съответствие с член 17а от 
Регламент (ЕО) № 223/2009. Например 
статистиката за енергийната 
ефективност на сградите може да се 
основава на административни данни, 
свързани с издаването на енергийни 
сертификати на сгради съгласно 
Директива 2010/31/ЕС на Европейския 
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парламент и на Съвета31. Националните 
статистически институти също така 
трябва да участват във вземането на 
решения относно проектирането и 
преработването на съответните 
източници на административни данни, 
за да се гарантира, че те могат да бъдат 
допълнително използвани за съставяне 
на официална статистика.

парламент и на Съвета31. Източниците 
на данни следва също така да 
съдържат данни, свързани с 
труднодостъпни групи от 
населението, като например 
бездомните хора и хората, живеещи в 
неформална среда. Националните 
статистически институти също така 
трябва да участват във вземането на 
решения относно проектирането и 
преработването на съответните 
източници на административни данни, 
за да се гарантира, че те могат да бъдат 
допълнително използвани за съставяне 
на официална статистика.

__________________ __________________
31 Директива 2010/31/ЕС на 
Европейския парламент и на Съвета от 
19 май 2010 г. относно енергийните 
характеристики на сградите (ОВ L 153, 
18.6.2010 г., стр. 13).

31 Директива 2010/31/ЕС на 
Европейския парламент и на Съвета от 
19 май 2010 г. относно енергийните 
характеристики на сградите (ОВ L 153, 
18.6.2010 г., стр. 13).

Изменение 3

Предложение за регламент
Съображение 23

Текст, предложен от Комисията Изменение

(23) Частните данни могат да 
подобрят обхвата, актуалността и 
капацитета за реакция при кризи в 
областта на европейската статистика за 
населението и жилищния фонд или да 
дадат възможност за статистически 
иновации. Такива данни могат да 
допълнят съществуващата демографска 
и миграционна статистика, да 
допринесат за статистически иновации и 
дори да послужат за изготвяне на ранни 
оценки. Националните статистически 
институти и други компетентни 
национални органи, както и Комисията 
(Евростат) следва да имат достъп до 
тези данни и да ги използват.

(23) Частните данни могат да 
подобрят обхвата, актуалността и 
капацитета за реакция при кризи в 
областта на европейската статистика за 
населението и жилищния фонд или да 
дадат възможност за статистически 
иновации. Такива данни могат да 
допълнят съществуващата демографска 
и миграционна статистика, да 
допринесат за статистически иновации и 
дори да послужат за изготвяне на ранни 
оценки. Националните статистически 
институти и други компетентни 
национални органи, както и Комисията 
(Евростат) следва да имат достъп до 
тези данни и да ги използват. За да се 
гарантира защитата на правата и 
свободите на държателите на данни, 
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Комисията следва да изготви списък 
на видовете източници на данни, 
притежавани от частни лица, които 
могат да се използват за изготвяне на 
статистически данни, включително, 
когато е необходимо, всякакви 
допълнителни гаранции, необходими 
за гарантиране на 
пропорционалността на 
използването на съответния вид 
данни.

Изменение 4

Предложение за регламент
Съображение 29

Текст, предложен от Комисията Изменение

(29) Наличните на национално ниво 
източници на данни невинаги са в 
състояние да обхванат точно явленията, 
свързани със свободното движение на 
хора в Съюза, достъпа на лицата до 
трансгранични услуги, свързани с 
основни демографски събития, и 
упражняването на правата на лицата да 
купуват и притежават жилищни имоти, 
използвани като основно, ваканционно 
и второ жилище в целия Съюз. 
Съществуват също така асиметрии в 
двустранните миграционни потоци и 
трудности при измерването на групи от 
населението, например тези на 
мигрантите, бездомните хора или хората 
без гражданство. Ето защо споделянето 
на данни за целите на съставянето на 
статистически данни за населението и 
миграцията и осигуряването на тяхното 
качество следва да се засилят и да се 
разглеждат като още един източник на 
данни. Подобно засилено споделяне на 
данни може да обхване широк спектър 
от относими данни — от данни, които 
очевидно не позволяват пряко или 
непряко идентифициране на 
статистически единици, до данни, които 
потенциално подлежат на изискванията 

(29) Наличните на национално ниво 
източници на данни невинаги са в 
състояние да обхванат точно явленията, 
свързани със свободното движение на 
хора в Съюза, достъпа на лицата до 
трансгранични услуги, свързани с 
основни демографски събития, и 
упражняването на правата на лицата да 
купуват и притежават жилищни имоти, 
използвани като основно, ваканционно 
и второ жилище в целия Съюз. 
Съществуват също така 
несъответствия в двустранните 
миграционни потоци и трудности при 
измерването на групи от населението, 
например тези на мигрантите, 
бездомните хора или хората без 
гражданство. Ето защо споделянето на 
данни за целите на съставянето на 
статистически данни за населението и 
миграцията и осигуряването на тяхното 
качество следва да се засилят и да се 
разглеждат като още един източник на 
данни. Подобно засилено споделяне на 
данни може да обхване широк спектър 
от относими данни — от данни, които 
очевидно не позволяват пряко или 
непряко идентифициране на 
статистически единици, до данни, които 
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за статистическа поверителност. 
Държавите членки следва, в свой 
собствен интерес и в интерес на другите 
държави членки, да участват в дейности 
по споделяне на данни, включително в 
пилотни проекти за оценка на 
иновативни сигурни решения. 
Комисията (Евростат) следва също така 
да създаде сигурна инфраструктура за 
улесняване на това споделяне на данни, 
като осигури всички необходими 
гаранции.

потенциално подлежат на изискванията 
за статистическа поверителност. 
Държавите членки следва, в свой 
собствен интерес и в интерес на другите 
държави членки, да участват в дейности 
по споделяне на данни, включително в 
пилотни проекти за оценка на 
иновативни сигурни решения. 
Комисията (Евростат) следва също така 
да създаде сигурна инфраструктура за 
улесняване на това споделяне на данни, 
като осигури всички необходими 
гаранции.

Изменение 5

Предложение за регламент
Съображение 30

Текст, предложен от Комисията Изменение

(30) Когато споделянето на данни 
води до обработване на лични данни 
съгласно Регламент (ЕС) 2016/679 на 
Европейския парламент и на Съвета37 
или Регламент (ЕС) 2018/1725, следва да 
се прилагат изцяло принципите на 
ограничение на целите, свеждане на 
данните до минимум, ограничение на 
съхранението и цялостност и 
поверителност. По-специално, 
механизмите за споделяне на данни, 
основани на технологии за подобряване 
на неприкосновеността на личния 
живот, които са специално разработени 
за прилагане на тези принципи, следва 
да се предпочитат пред прякото 
предаване на данни.

(30) Когато споделянето на данни 
води до обработване на лични данни 
съгласно Регламент (ЕС) 2016/679 на 
Европейския парламент и на Съвета37 
или Регламент (ЕС) 2018/1725, следва да 
се прилагат изцяло принципите на 
ограничение на целите, свеждане на 
данните до минимум, ограничение на 
съхранението и цялостност и 
поверителност. По-специално, 
единствено механизмите за споделяне 
на данни, основани на технологии за 
подобряване на неприкосновеността на 
личния живот, които са специално 
разработени за прилагане на тези 
принципи, следва да се използват за 
предаването на лични данни.

__________________ __________________
37 Регламент (ЕС) 2016/679 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
27 април 2016 г. относно защитата на 
физическите лица във връзка с 
обработването на лични данни и 
относно свободното движение на такива 
данни и за отмяна на 
Директива 95/46/ЕО (Общ регламент 

37 Регламент (ЕС) 2016/679 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
27 април 2016 г. относно защитата на 
физическите лица във връзка с 
обработването на лични данни и 
относно свободното движение на такива 
данни и за отмяна на 
Директива 95/46/ЕО (Общ регламент 
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относно защитата на данните) (ОВ 
L 119, 4.5.2016 г., стр. 1).

относно защитата на данните) (ОВ 
L 119, 4.5.2016 г., стр. 1).

Изменение 6

Предложение за регламент
Съображение 30 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(30а) Обработването на всички 
данни съгласно настоящия регламент 
трябва да бъде в пълно съответствие 
с гаранциите, свързани с 
обработването за статистически 
цели съгласно член 89 от Регламент 
(ЕС) 2016/679 относно защитата на 
физическите лица във връзка с 
обработването на лични данни и 
относно свободното движение на 
такива данни (Общ регламент 
относно защитата на данните) и 
член 13 от РЗДИЕС.

Изменение 7

Предложение за регламент
Съображение 33

Текст, предложен от Комисията Изменение

(33) Настоящият регламент не засяга 
действието на регламенти (ЕС) 2016/679 
и (ЕС) 2018/1725 и 
Директива 2002/58/ЕО на Европейския 
парламент и на Съвета.38 В рамките на 
съответното им приложно поле 
последните регламенти се прилагат към 
обработването на лични данни съгласно 
настоящия регламент.

(33) Настоящият регламент не засяга 
действието на регламенти (ЕС) 2016/679 
и (ЕС) 2018/1725 и 
Директива 2002/58/ЕО на Европейския 
парламент и на Съвета.38 В рамките на 
съответното им приложно поле 
последните регламенти се прилагат към 
обработването на лични данни съгласно 
настоящия регламент. По-специално 
следва да се предпочете използването 
на анонимизирани данни за 
изготвянето на статистически 
данни. Само когато 
статистическите данни не могат да 
се изготвят чрез обработване на 
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анонимизирани данни, следва да се 
обработват псевдонимизирани данни.

__________________ __________________
38 Директива 2002/58/ЕО на 
Европейския парламент и на Съвета от 
12 юли 2002 г. относно обработката на 
лични данни и защита на правото на 
неприкосновеност на личния живот в 
сектора на електронните комуникации 
(Директива за правото на 
неприкосновеност на личния живот и 
електронни комуникации) (OВ L 201, 
31.7.2002 г., стр. 37).

38 Директива 2002/58/ЕО на 
Европейския парламент и на Съвета от 
12 юли 2002 г. относно обработката на 
лични данни и защита на правото на 
неприкосновеност на личния живот в 
сектора на електронните комуникации 
(Директива за правото на 
неприкосновеност на личния живот и 
електронни комуникации) (OВ L 201, 
31.7.2002 г., стр. 37).

Изменение 8

Предложение за регламент
Съображение 35

Текст, предложен от Комисията Изменение

(35) За да се вземат предвид 
демографските, икономическите и 
социалните тенденции, както и 
технологичното развитие, на Комисията 
следва да бъде предоставено 
правомощието да приема актове в 
съответствие с член 290 от ДФЕС с цел 
изменение на списъка, описанието, 
периодичността и референтните 
моменти на подробните теми, обхванати 
от европейската статистика за 
населението и жилищния фонд; да 
актуализира периодичността и 
референтните моменти в приложението 
към настоящия регламент и да уточнява 
допълнителната информация, която 
трябва да предоставят 
държавите членки. От особена важност 
е по време на подготвителната си работа 
Комисията да проведе подходящи 
консултации, включително на експертно 
равнище, и тези консултации да бъдат 
проведени в съответствие с принципите, 
заложени в Междуинституционалното 
споразумение от 13 април 2016 г. за по-
добро законотворчество39. По-

(35) За да се вземат предвид 
демографските, икономическите и 
социалните тенденции, както и 
технологичното развитие, на Комисията 
следва да бъде предоставено 
правомощието да приема актове в 
съответствие с член 290 от ДФЕС с цел 
изменение на списъка, описанието, 
периодичността и референтните 
моменти на подробните теми, обхванати 
от европейската статистика за 
населението и жилищния фонд; да 
актуализира периодичността и 
референтните моменти в приложението 
към настоящия регламент; да съставя 
списък на другите видове източници 
на данни, които могат да се 
използват за изготвянето на 
статистически данни, и да уточнява 
допълнителната информация, която 
трябва да предоставят 
държавите членки. От особена важност 
е по време на подготвителната си работа 
Комисията да проведе подходящи 
консултации, включително на експертно 
равнище, и тези консултации да бъдат 
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специално, с цел осигуряване на равно 
участие при подготовката на 
делегираните актове, Европейският 
парламент и Съветът получават всички 
документи едновременно с експертите 
от държавите членки, като техните 
експерти получават систематично 
достъп до заседанията на експертните 
групи на Комисията, занимаващи се с 
подготовката на делегираните актове.

проведени в съответствие с принципите, 
заложени в Междуинституционалното 
споразумение от 13 април 2016 г. за по-
добро законотворчество39. По-
специално, с цел осигуряване на равно 
участие при подготовката на 
делегираните актове, Европейският 
парламент и Съветът получават всички 
документи едновременно с експертите 
от държавите членки, като техните 
експерти получават систематично 
достъп до заседанията на експертните 
групи на Комисията, занимаващи се с 
подготовката на делегираните актове.

__________________ __________________
39 ОВ L 123, 12.5.2016 г., стр. 1. 39 ОВ L 123, 12.5.2016 г., стр. 1.

Изменение 9

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 1 – точка 8 а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(8a) „труднодостъпни групи от 
населението“ означава групи лица, за 
които съществува реална или 
предполагаема пречка за пълно и 
представително включване в 
събирането на статистически данни;

Изменение 10

Предложение за регламент
Член 9 – параграф 5 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

5а. На Комисията се предоставя 
правомощието да приема делегирани 
актове за допълване на настоящия 
регламент в съответствие с член 17 
чрез съставяне на списък на видовете 
източници на данни за целите на 
параграф 1, буква в) от настоящия 



PE749.075v02-00 12/15 AD\1283110BG.docx

BG

член. Делегираните актове се 
приемат най-малко дванадесет 
месеца преди началото на 
използването на съответните 
източници на данни. С тези 
делегирани актове на държавите 
членки не се възлагат изисквания, 
достъпни единствено чрез пряко 
събиране на данни от физически лица, 
или задачи, които попадат в обхвата 
на Регламент 2019/1700. Освен това с 
делегираните актове от държавите 
членки не се изисква да събират или 
проучват специални категории лични 
данни съгласно определението в член 9 
от Регламент 2016/679.

Изменение 11

Предложение за регламент
Член 12 – параграф 2 – буква е

Текст, предложен от Комисията Изменение

е) намаляване на асиметриите на 
миграционните потоци;

е) избягване на възможни рискове 
от двойно отчитане и осигуряване на 
по-добра съпоставимост на 
миграционните потоци;

Изменение 12

Предложение за регламент
Член 13 – параграф 3 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) за предпочитане въз основа на 
технологии за подобряване на 
неприкосновеността на личния живот, 
които са специално разработени за 
прилагане на принципите на 
регламенти (ЕС) 2016/679 и 
(ЕС) 2018/1725, като се обръща 
специално внимание на ограничението 
на целите, свеждането на данните до 
минимум, ограничението на 

б) въз основа на технологии за 
подобряване на неприкосновеността на 
личния живот, които са специално 
разработени за прилагане на 
принципите на 
регламенти (ЕС) 2016/679 и 
(ЕС) 2018/1725, като се обръща 
специално внимание на ограничението 
на целите, свеждането на данните до 
минимум, ограничението на 
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съхранението, целостта и 
поверителността;

съхранението, целостта и 
поверителността;

Изменение 13

Предложение за регламент
Член 14 – параграф 1 – буква г

Текст, предложен от Комисията Изменение

г) намаляване на асиметриите на 
миграционните потоци;

г) избягване на възможни рискове 
от двойно отчитане и осигуряване на 
по-добра съпоставимост на 
миграционните потоци;

Изменение 14

Предложение за регламент
Член 20 – параграф 1 – точка 3 a (нова)
Регламент (ЕО) № 862/2007
Член 2 – параграф 1 – буква г

Текст, предложен от Комисията Изменение

(3a) в член 2, параграф 1 буква г) се 
заменя със следното: „гражданство“ 
означава гражданство съгласно 
определението в член 2, параграф 1 от 
Регламент (ЕС) № XXXX/2023 на 
Европейския парламент и на 
Съвета.+
__________________
+ ОВ: моля, въведете в текста номера 
на регламента, съдържащ се в 
документ PE-CONS (2023/0008(COD), 
и добавете номера, датата, 
заглавието и данните за 
публикацията в ОВ на този 
регламент в бележката под линия.
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